Snježana Opačak

KATOLIČKI SVEĆENICI U NACISTIČKIM LOGORIMA
Volker Schlöndorff, njemački režiser je svojim filmom Deveti Dan (Der Neunte Tag) izazvao teške rasprave vezane uz gore navedenu temu. Schlöndorff je ekranizirao knjigu Svećenički Blok 25487 (Pfarrerblock 25487), autobiografsko djelo luksemburškog svećenika Jeana Bernarda. Same uvodne scene mogu se interpretirati kao postaje na križnom putu. Drugi Biblijski motivi su vezani uz sam dopust svećenika. Kao prvo imamo gestu milosrđa kada dječak dijeli svoj kruh sa Kremerom, no o tome će detaljnije biti govora dalje u radu.
Pristupi i ograničenja usporedbene analize
Kao što sam naslov govori, ovdje se nailazi na pristupe i ograničenja usporedbene analize. Pošto je riječ o različitim medijima koji koriste različite znakovne kodove, dolazi se do potrebe za kriterijima koji bi u oba medija bili odgovarajući, s time da se niti jednom ne našteti ili ga se negativno ne vrednuje. Tako u ovom slučaju razlikujemo naraciju u filmu te naraciju u dnevniku.
Naracija u filmu

Pričanje priča je od davnina središnji dio društvene zajednice, no u kojem mediju priča biva pričana ovisi o samom pripovjedaču. Postoje različiti načini medijalnog posredovanja. Dok se fim služi kombinacijom slike, riječi i tona, književnost pokušava prenjeti svoje sadržaje čisto kroz riječi. Da bi se utvrdile razlike između ta dva medija, stručnjaci posežu za tzv.analizom narativne strukture. Razina priče, prepričavanja te montaža, su najbitniji elementi navedene analize. Također se ispituju razlike između književnog primjera i filma na razini djelovanja, konstalacije figura, vremena te podjele prostora. Nekinematografske tehnike kao svjetlost ili ozvučje također se uzimaju u obzir pri samoj analizi.

Naracija u dnevniku

U principu se pod samim pojmom naracija podrazumijeva pripovijedanje. Dnevnik kao specifičan oblik pripovijedanja je «autobiografska dokumentacija napisana kronološki.»
 «Autor piše najčešće svakodnevno svoje doživljaje iz života sa izravnim dojmom neke situacije.»

Međutim, znanstvenici razlikuju tzv. književni dnevnik i dnevnik književnosti. Pod pojmom dnevnika književnosti Gräser podrazumjeva: «Pisca koji vodi dnevnik svjesno te uzima u obzir čitateljstvo.»
 Jean Bernard piše na početku svog dnevnika: «Ako danas javnosti ovo u nepromjenjenom izdanju dam na raspolaganje, onda to činim mojoj umrloj braći u koncentracijskom logoru Dachau na spomen»
. Dakle, Jean Bernard piše svoj dnevnik svjesno tj. namjenjen je za javnost.

Biografija: Jean Bernard

Jean Bernard je rođen u Luxemburgu, a završio je studij filozofije i teologije. Uhapšen je 06.siječnja 1941. te transportiran u koncentracijski logor Dachau, koji je u to vrijeme bio centralni logor za zatočenike iz crkvenog okružja koji su se opirali «Hitlerovoj Njemačkoj». Jean Bernard dobiva broj 25487, te biva dodjeljen tzv. Svećenićkom Bloku. Bernard biva pušten iz logora u kolovozu 1942., te svoje traumatične doživljaje objavljuje u Luksemburškom Listu. Nakon toga izdaje knjigu Svećenićki Blok 25487. «Na jednostavan i objektivan način daleko od osjećaja za mržnju» piše Bernard o vremenu provedenom u logoru. Zanimljiva činjenica koja je i samog režisera  fascinirala je ta da je Jean Bernard dobio dopust od 10 dana iz logora. Samu priču Bernard započinje dolaskom na kolodvor u gradu Dachau. Tu ga pozdravlja SS-ovac sa «Hvaljen Isusu», na što mu Bernard odgovara sa «Amen» te u istom trenutku pada na pod, dobiva šamar i udarce. Dalje Bernard piše o procedurama i svakodnevnim maltretiranjima svećenika. Piše kako su svećenici imali pravo na početku održavati misu, popiti času vina uz ručak, no na kraju su se morali opiti, a misu tajiti i slušati kojekakve primitivne komentare od strane SS-ovaca. Bernard opisuje sve detaljno kako ne bi ništa izostavio ili zaboravio, jer smatra da se takve stvari ne smiju zaboraviti kako se ne bi više ponovile. Osim toga Bernard spominje kako kod same kontrole logora, on i ostali ispaćeni zarobljnici nisu smjeli biti viđeni, jer ih takve nisu htjeli pokazati. Isto tako opisuje kako kod temperature od -30°C on i ostali moraju čistiti snijeg, a nakon toga razabirati robu preminulih zarobljenika. Najgori tjedan zarobljeništva, pripovjeda Bernard, je tjedan oko Uskrsa. Svećenici moraju iz dana u dan raditi sve više, pa im u tom tjednu izbacuju sav namještaj iz baraka po dva puta na dan, bila kiša ili ne, te nakon toga zahtijevaju da se sve sjaji. Tek nakon svih tih mučenja imaju pravo na obrok, no tada većina bude preslaba i zaspe. Sa svim time dolazi glad i bolest, koji ne izbjegavaju ni samog Bernarda. Samo na kratko posustaje i ne vjeruje da će izaći živ iz logora, no 05. kolovoza 1942. Bernard dobiva otpusno pismo, te se upućuje kući.
Duhovnici u Koncentracijskom Logoru Dachau
Poredani po nacionalosti i vjeroispovjesti

	nacionalnost
	ukupno
	otpušteni tijekom boravka u logoru
	prebačeni u dr.logore
	pušteni 29.4.45.
	mrtvi

	Albanci
	2
	-
	2
	-
	-

	Belgijanci
	46
	1
	3
	33
	9

	Danci
	5
	5
	-
	-
	-

	Njemci
	447
	208
	100
	45
	94

	Francuzi
	156
	5
	4
	137
	10

	Talijani
	28
	-
	1
	26
	1

	Luksemburžani
	16
	2
	-
	8
	6

	Poljaci
	1780
	78
	4
	830
	868

	Jugoslaveni
	50
	2
	6
	38
	4

	Mađari
	3
	-
	1
	2
	-

	Englezi
	2
	-
	1
	1
	-

	Grci
	2
	-
	-
	2
	-

	Norvežani
	1
	1
	-
	-
	-

	Španjolci
	1
	-
	-
	-
	1

	Čehoslovaci
	109
	1
	10
	74
	24

	Bez države
	3
	-
	1
	2
	-

	UKUPNO
	2716
	310
	128
	1236
	1030


Film: Deveti Dan

Svećenik Henri Kremer biva transportiran u koncentracijski logor. Sam početak je skoro identičan sa gore navedenim početkom dnevnika. Razlika je u tome što Schlöndorff prikazuje logor Dachau kao okvirnu radnju za film. Redatelj se svjesno suzdržava prilikom režije scena vezane uz koncentracijski logor. Naravno da je mogao bez problema snimiti film o životu u koncentracijskom logoru, pošto je na raspolaganju imao autentični predložak, no Schlöndorff se odlučio osvijetliti priču sa jednog drugog aspekta. Deveti Dan prikazuje priču koja je utemeljena na stvarnim događajima, a naglasak stavlja na priču pojednica. Samo centralno odvijanje filma je vezano uz dopust svećenika Henrija Kremera. Kremer dobiva dopust na devet dana te odlazi u rodni Luxemburg. Tamo ga već dočekuje šef GESTAP-a Gebhardt. Kremer odlazi svaki dan u Gebhardtov ured, gdje se odvijaju silne teološke, etičke te moralne debate između njih. Neki drugi aspekti potpuno su izostavljeni, skraćeni ili varirani. Svakako se može uočiti da filmska adaptacija nije preuzela trezvenost koju svećenik posjeduje tijekom svih događanja koje opisuje u svom dnevniku. Bitan značaj za samu radnju filma igra i katolička crkva za vrijeme nacional-socijalizma. Centralno i teško pitanje za katoličku crkvu za vrijeme nacional-socijalizma nije bilo kako osuditi nacističku ideologiju sa kršćanskog stajališta, nego kako se postaviti prema nacistima koji imaju moć nad svime. Koje stajalište je trebala tj.mogla zauzeti crkva? Te kakve će reakcije biti vladajućih nacista. Sa karakterom Henrija Kremera Schlöndorff predstavlja katoličkog svećenika čija je averzija prema nacional-socijalistima očevidna i nedvojbena. 
Film u usporedbi s književnim predloškom
U usporedbi filma i književnog djela, u ovom slučaju dnevnika, nailazimo samo djelomično na podudaranja sa samim predloškom. Analizu vršimo ovdje na dvije razine:na razini duboke strukture (Tiefenstruktur) te površinske (Oberflächenstruktur). Razina duboke analize zasniva se na izravnoj usporedbi filma i knjige uzimajući u obzir radnju, vrijeme, prostor i karaktere. Sve te promjene događaju se u obliku elipsi koje izostavljaju dijelove predloška, skraćenja te u obliku dodataka. 
Varirajući elementi

Varijacije u filmu Volkera Schlöndorffa, «Deveti Dan» nastale su samim odabirom glumca te obradom scenarija. U odnosu na književni predložak ne može se konkretno govoriti o velikim varijacijama. No ipak se susrećemo s nekima od njih, npr. čitatelj Svećenićkog Bloka zna da Jeanu Bernardu odmor nije trajao devet nego deset dana. Schlöndorff samu tu proceduru dobivanja odmora iz koncentracijskog logora detaljno obrađuje i prikazuje, dok Jean Bernard tom dijelu svog zarobljeništva ne posvećuje veću pažnju nego nekim drugim dijelovima. Bitno je ovdje spomenuti da je režiser ovim filmom htio prikazati priču pojednica, a ne dokumentarac o Drugom svijetskom ratu ili pak dramu o Holokaustu. Zbog same te činjenice, Schlöndorff težište filma stvara time što dodaje elemente koje Bernard u knjizi ne spominje, o čemu će biti riječi kasnije. Dakle, brojne stvari spomenute u knjizi bivaju izmjenjene ili čak izostavljene. Ipak, kako bi gledatelje šokirao i podsjetio, Schlöndorff se drži pisanog predloška uz varijacije, tako npr. sa scenom u kojoj jedan svećenik biva razapet na Veliki Petak. Jean Bernard u dnevniku piše kako su nacisti na Veliki Petak razapeli 60 svećenika. Scene poput navedene imaju zadatak ispričati priču pojedinca, a ne tematizirati ulogu Crkve u Drugom svjetskom ratu. «Imam osjećaj da je film realniji ako se određeni aspekti izostave. Jer se onda kao gledatelj ne osjećam manipuliranim»
. Uzimajući u obzir  ponuđene mogućnosti, drugačija adaptacija bi imala velike financijske izdatke te bi iziskivala i veći napor tehnike, a to režiseru nije bilo na raspolaganju.
Dodatni elementi

Radi se o filmskoj adaptaciji u kojoj susrećemo brojne dodatne elemente. Kao što je prije spomenuto, režiser je interpretirao devet dana svećenikova odmora iz logora. Centralni dodatni elementi su debate između svećenika Henrija Kremera (glumi Jeana Bernarda) i mladog šefa GESTAP-a Gebhardta. Spomenute debate čine glavni dio filma, no u samom dnevniku ih naprosto nema. Radi se o teološkim debatama između gore navedenih likova. Gebhardt priznaje Kremeru da je zaređen za đakona. Kremer, jako rastresen događajima, počinje sumnjati u svoju vjeru i u sebe samog. U dnevniku Bernard ne spominje Gebhardta, no ovdje je njegova uloga jako bitna kako bi samoj filmskoj radnji pridodala dramatičan učinak. Zanimljiv «zadatak» je ne samo promatranje Kremera i njegovu borbu sa samosvješću, nego i sam Gebhardt, koji kroz sve te silne debate pokušava uvjeriti Kremera kako su isti, poput Judeje. Na samom kraju traži oprost i odriješenje svoje loše savjesti. Može se reći da, bilo govora o samom Kremeru ili pak Gebhardtu, se obojica nalaze u nekoj vrsti etičkog konflikta. Kremer se primjerice nalazi u situaciji koja je od početka komplicirana, te u kojoj daljne uvjete radnje ne postavlja on, već Gebhardt. Na početku mu Gebhardt jasno iznosi kako je svećenik dobio dopust samo na određeno vrijeme, a u slučaju pokušaja bijega će svi svećenici logora Dachau biti pogubljeni. Ne samo da mu Gebhardt prijeti, već u njega sumnja i vlastita obitelj, čega je on itekako svjestan. Radnja se nastavlja dalje, a pritisak i cinizam Gehardta ne prestaje. Jednom prilikom mu Gebhardt napominje kako bi svi svećenici bili pušteni iz logora u slučaju suradnje Kremera sa nacisitma. A njihovu suradnju tj.oslobođenje naziva Božanskom pravdom. Kremerova suradnja bi za katolički narod značila olakšanje, a u slučaju ne suradnje - emigraciju, patnje, a konačno i smrt. Kremer otvoreno priznaje kako nije u stanju naći riješenje koje bi njegovom kršćanskom vjerovanju odgovaralo. Gebhardt vrši ogroman pritisak na njega, te ga jasno dovodi do toga da odluči između njegove braće u logoru ili Židova. Kremer se slama zbog takvog nehumanog ponašanja. Tako u samom središtu filma nastaje pitanje kako odlučiti između navedenih žrtava. Podijeliti ih na ljude prvog i drugog razreda. Kremer se nalazi u kriznoj situaciji u kojoj počinje sumnjati u samog Boga. U jednoj sceni izjavljuje kako tamo od kuda on dolazi (iz logora) nema Boga. Gebhardt, naravno, iskorištava tu situaciju te Kremeru nudi Božanstvenog vođu koji je svakodnevno prisutan, koji ne napušta pojedinca već promatra sve što se događa. U samom dnevniku Bernard nikada ne gubi vjeru, čak štoviše, ona mu pomaže prebroditi nehumane uvjete Koncentracijskog logora Dachau.
Drugi element koji se kao takav ne može naći u knjizi se odnosi na samog biskupa Phillipea. «Biskup Phillipe je autentična, ali i jedna jako osporavana osoba.»
 Nazivali su ga Šutljivi jer se nije htio izjasniti po pitanju Židova, ali ni samog zarobljeništva svećenika. Neki kritičari su takvo prikazivanje biskupa, a  time i Crkve, nazivali propagandističkim krivotvorenjem povijesti.

Specifikacija trenutaka

Može se reći da je Jean Bernard pridavao veliku pažnju preciznom datiranju. Dnevnik je izdao neposredno nakon svog izlaska iz koncentracijskog logora, prvobitno u obliku feljtona, a zatim u obliku knjige. Preciznost podataka mu je bila vrlo bitna. Bernard na samom početku čitatelja upućuje na vremensko razdoblje o kojemu se radi, te zašto je bitno znati točne vremenske podatke vezane uz njegov dnevnik. Čitatelj time zna koliko je dugo Bernard već u logoru, te o kojem se godišnjem dobu radi. Dobiva se dojam da je Bernard ciljano pisao dokumentarac, dok sam režiser na cijelu tematiku gleda drugačije: «Ne radi se o slučaju koji se može prikazati dokumentarcem nego o materijalu kojeg valja daramatizirati.»

Dakle, iako se radi o povijesnom materijalu, Schlöndorff želi prikazati dramu pojednica. Sam film prikazan je poput odbrojavanja, uz pomoć takozvanih inserata koji odbrojavaju dan za danom. Režiser je također pazio na vremenska razdoblja. U tih devet dana Schlöndorff pušta padati kišu, snijeg, a ponekad zasja i sunce. Schlöndorff riješava vremenske probleme pomoću tzv. flashbackova (pogleda u nazad) . 
Promjene u kronologiji radnje
Ne uzimajući elipse u obzir, ne možemo govoriti o promjeni same radnje. Kao što je već navedeno, radi se o interpretaciji filma. Ipak, nailazimo na okvirne elemente koji su sastavni dio filma, a koje su u samoj adaptaciji drugačije prikazane nego u pisanom predlošku. Promjene u kronologiji susrećemo počevši od samog trenutka kada Bernard dobiva pismo da može na deset dana kući. U filmu vidimo kako Bernard dobiva pismo te sjeda u vlak gdje jedan mali dječak s njime dijeli komad kruha. Nakon toga Bernard stiže u Luxemburg gdje ga zaustavlja Gebhardt i poziva na razgovor u ured u Villu Pauly. U dnevniku Bernard piše kako odlazi iz logora, traži hranu na par mjesta, zatim sjeda u vlak i putuje u Luxemburg. Idući dan posjećuje grob preminule majke, a zatim odlazi na razgovor u Villu Pauly. Ostale promjene nisu uočljive zbog već navedenih razloga.
Promjene u trajanju radnje
Ne može se niti ovdje konkretno govoriti o promjeni trajanja radnje. No ipak se mora obratiti pažnja na to da je Jean Bernard dobio dopust od deset dana iz logora, a ne kako bi se možda iz samog naslova filma moglo zaključiti, devet dana dopusta. Jean Bernard pripovjeda na svega 12 stranica o svojim doživljajima tijekom dopusta iz logora. Film pak posvećuje vremenu od devet dana gotovo 97 minuta napetosti. 
Skraćeni i izostavljeni elementi
Skraćeni elementi su česta pojava u navedenoj filmskoj adaptaciji. Kao najjači oblik skraćivanja pojavljuje se elipsa. Na samom početku filma nailazimo na skraćene elemente. Režiser određene dijaloge koje Jean Bernard u svom dnevniku opisuje kao takve ne preuzima u cijelosti u svojoj adaptaciji. Schlöndorff ih većinom maksimalno skraćuje. Pomoću umjetničke nadarenosti, a i samog izgleda glavnoga glumca Ullricha Matthesa (Henri Kremer), Schhlöndorffu je takvo što moguće. Dakle izostavljeni dijalozi ili misli svećenika ne utječu na samu radnju, ili bolje rečeno bit dnevnika, jer Matthes svojim izgledom to nadoknađuje. Isto tako silni detalji opisani od strane svećenika vezani uz pravljenje kreveta ili donošenje hrane nisu preuzeti u filmsku adaptaciju. No kroz već spomenute flashbackove (poglede u nazad) režiser prevladava te probleme te nudi gledatelju uvid u svijet unutar koncentracijskog logora. Kada se spomene pojam elipse, misli se na to da manje bitni elementi ne bivaju ekranizriani. U ovom slučaju se to ne smije krivo shvatiti, jer Schlöndorff nije smatrao događaje koje je Bernard opisivao, a koja nisu adaptirana, manje važnim, nego se jednostavno nisu uklapala u centralnu radnju vezanu uz debate svećenika Kremera i Gebhardta.
Prepričani prostor

U Devetom Danu gledatelj već na samom početku primjećuje da se radnja većinom odvija u unutrašnjim prostorijama. Možda je režiser htio time ukazati na to da, iako je Henri Kremer dobio devet dana odmora,  se ipak nije mogao slobodno kretati. Znači i dalje je većinu vremena provodio ili kod kuće ili u uredu Gebhardta, skoro kao i u koncentracijskom logoru, samo što ovdje nije dobivao redovito batine i imao je tople obroke. Isto tako se mora spomenuti da je režiser najbitnije spomenute prostore iz predloška ekranizirao. Scene snimljene u untrašnjim prostorijama pokazuju većinom Kremera u razgovoru sa Gebhardtom, obitelji i biskupom. Sa svih strana se vrši pritisak na Kremera, posebice od strane Gebhardta koji ga želi nagovoriti na suradnju sa nacistima. Od strane obitelji Kremer također „biva stjeran u kut“ bilo radi vlasite sigurnosti ili brige oko njega. Također i sam biskup vrši pritisak na njega time što mu kaže da u takvim vremenima Kremer mora poslušati  Boga i svoju savjest, no ni jedno ni drugo mu ne pomaže. Navedene činjenice o vanjskim i unutarnjim prostorijama vrijede isto tako u pogledu na cijeli film. Gledatelj tokom cijelog filma nije u stanju dobiti pravi dojam o mjestu radnje. Zgrade su rijetko uočljive, a same prostorije ne govore puno o mjestu radnje. Sva ta dezorijentacija ukazuje na duševno stanje Kremera. To proturiječi samom dnevniku, jer bez obzira na beznadežnost situacije, Jean Bernard nikada ne gubi kontrolu nad sobom. Isto tako u filmu nailazimo na scenu koja odudara od gore navedenog. Kremer s obitelji posjećuje grob preminule majke. Cijela scena je snimljena iz gornje perspektive. Možda se taj pogled može protumačiti kao pogled same majke ili pak Boga.  Kremer  se u ovoj sceni razlikuje od drugih time što izgleda staloženo tj. odlučno. Možda dovoljno odlučno za sve slijedeće korake učinjene u filmu.  
Karakteri i njihove konstelacije

Schlöndorff je u samom predlošku izostavio brojne navedene figure. Primjer su prijatelji Jeana Bernarda koji su od samog početka do kraja bili zatočeni s njim u logoru. Bernard je u dnevniku detaljno opisivao svakodnevnicu logora, a time i patnje, bolesti i strahove svojih prijatelja.  Schlöndorff se koncentriaro samo na Bernarda, na njegove misli, boli i strahove. Izostavljajući prijatelje Schlöndorff dodaje druge likove. Primjer je obitelj Henrija Kremera. Režiser je bio mišljenja da je nemoguće prikazati patnje pojednica, a da ne doda i dramatično stanje njegove obitelji, koja isto pati kao i sam svećenik. Isto tako nailazimo na već spomenuti karakter, biskupa Phillipa. Bez namjere naglašavanja uloge katoličke crkve u Drugom svjetskom ratu, Schlöndorff uvrštava u svoj film biskupa Phillipa, jer je jednostavno nemoguće snimiti film o svećeniku, a da se  glava katoličke crkve u Luxemburgu u njemu ne pojavi. «Uloga Crkve za vrijeme nacističkog režima stupa u pozadinu te nudi samo platformu za jednu psihološku i filozofsku dilemu.»

Površinska struktura filma

Film se sastoji od tehničke i estetske strane. Bitno je djelomično promatrati oba dijela te ih na kraju shvatiti kao cjelinu. Znači, počevši od same intonacije, gestikulacije i mimike koje su bitne za interpretaciju filma, pa sve do kostima, maske i rasvjete tj. kinematografskih i ne kinematografskih elemenata. 
Podjela uloga, maska, kostimi

Uzmimo u obzir glavnu ulogu Henri Kremera. U Devetom Danu gledatelj skoro da i ne primjećuje da Kremer u prvoj sceni skoro pa da i ništa ne govori. Njegov prodirući pogled, kod kojeg čovjek ima osjećaj da mu gleda u dušu, daje osjećaj poistovjećivanja sa svećenikom. Zanimljivo je da je glavni glumac, Ullrich Matthes u isto vrijeme dok je snimao film Deveti Dan, u drugom filmu glumio Josefa Goebbelsa. U obje uloge je trebao odglumiti inteligentnog i boležljivog čovjeka. No fascinantno je da je s jednog trenutka na drugi morao tj. mogao skakati iz uloge mučenika u ulogu mučitelja. 

Uloga mladoga Gebhardta ovdje nije ništa manje bitna. Mladi nacional-socijalist bi nasuprot Kremeru mogao u nekom drugom filmu glumiti savršenog zeta koji ima uspješnu karijeru kao odvjetnik. Njegov izgled ne govori puno o njemu, no upravo to ga čini zanimljivim. Režiser je htio pokazati da baš upravo takvog muškarca možemo sresti ujutro u pekarnici, a da ne znamo čime se bavi. Možda je htio pokazati da tijekom Drugog svjetskog rata nisu samo ljudi poput Hitlera bili na vlasti, nego i ljudi poput mladog Gebhardta, koji u određenim scenama itekako pokazuje nesigurnost i osjećaje. Primjer je scena u kojoj Gebhardt moli Kremera da mu prevede francusku šansonu za suprugu. 
Bitnu ulogu također igra Marie Kremer (glumi je Bibiana Bellgau), sestra svećenika. Marie utjelovljuje kršćanske vrline. Kremerova sestra je krhka, poslušna domaćica. No gledatelj može vidjeti da, kada joj se radi o bratu, Marie izvlači svoje pandže te je spremna na sve kako bi ga spasila.
Schlöndorff je htio da se gledateljstvo koncentrira na samu mimiku glumaca, pa su zbog toga i maska i kostimi minimalistički. Ovdje je opet bitna uloga biskupa Phillipea. On kao glava katoličke crkve u Luxemburgu odbija na bilo koji način surađivati sa nacistima. Philip (glumi ga Hillmar Thate) ujtlovljuje sliku biskupa kavu si gledatelj zamišlja: ovećeg stasa, stariji, mudar i zamišljen. 
Kulisa, scenarij, svjetlo
Svaki prikaz prostora je obilježen svjetlom. Rasvjeta prostorije stvara određena raspoloženja . Način na koji je neka prostorija osvjetljena ovisi naravno o samom režiseru te o vremeskom razdoblju koje prikazuje. 

Dramaturgija svjetla

Začuđujuće je da je većina scena u logoru dosta svjetla, možda čak i presvjetla, što ih u jednu ruku razlikuje od ostatka filma jer se radi o tzv. pogledima u nazad (Rückblenden), a na drugu ruku bi se te scene mogle metaforički protumačiti s obzirom na kršćanstvo. Primjerice, kada Kremeru zatvorenik nudi vodu u istom trenutku mu lice biva obasjano suncem. To bi se moglo protumačiti kao znak ljubavi bližnjega. Kroz činjenicu da su navedene scene jako svijetle, gledatelj ne dobiva dojam pretjerane umjetnosti ili zaigranosti.Unutarnje prostorije su pak jako tamne. Posebice Gebhardtov ured. Kroz igru sa svjetlom dobiva se dojam da oba lika imaju prateću sjenu. Možda kao znak toga da se svaki od njih nalazi u  borbi sa dobrim i zlim.  Dnevnik Jeana Bernarda detaljno opisuje vremenska razdoblja, te se dobiva dojam da je stalno hladno i tmurno. Isto tako se čini da je Deveti Dan utonuo u hladno zimsko doba te se time doima crno-bijelim. No tada se pojavljuje crvena boja, prvo u samom koncentracijskom logoru, kao boja krvi. Tom crvenom niti protkan je cijeli film. U Luxemburgu na zagradi Gebhardtova ureda visi crveni propagandni plakat. Sam Kremer hoda po crvenom tepihu na putu do Gebhardtova ureda, koji ima crveni namještaj. Možda ta boja  gledatelje treba podsjetiti na svu prolivenu krv za vrijeme Drugog svjetskog rata. 
Kinematografske tehnike oblikovanja

Pod pojmom kinematografskih tehnika oblikovanja podrazumjevaju se isključivo one namjenjene filmu. Primjer su Kadar, Vođenje kamere i Distanca.
Kadar 
Općenito se može reći da je jezik kamere u Schlöndorffevu filmu dokumentaristički. Velik broj scena je snimljen pomoću ručno držane kamere. Pokreti kamere su u Devetom Danu djelomično klimavi, sto ukazuje na to da Schlöndorff nije htio izazvati izljev emocija.  
Posebice se primjećuje podjela prostorije na gornji i donji dio perspektive. Poznato je da obično onaj koji stoji gore ima moćniju poziciju te time vlada situacijom. Tako većinom gledatelj gleda sa Gebhardtovog stajališta na Kremera odozgo, no s vremenom se ti «pogledi » počinju mijenjati. Zanimljivo je da na samom kraju poslednji susret Kremera sa Gebhardtom pokazuje kako Gebhardt Kremeru prijeti pištoljem, a Kremer – iz donjega kadra - pri tome ravnodušno odlazi iz prostorije dok Gebhardt - prikazan odozgo - klanja na stol. Ovaj dio se može tako protumačiti da taj pogled znači da, iako Kremer u ovoj «borbi » podliježe svojim mučiteljima, on ipak izlazi kao moralni pobjednik. A pogled odzgo mogao bi se također protumačiti  kao pogled Boga koji promatra što se događa.
Primjenom različitih kadrova može se ukazati i na duševno stanje Kremera. Preferirana veličina kadra je krupni plan. Schlöndorffu je bilo bitno prikazati tragediju koja se odvijala na samim izražajima lica pojedinih likova. Kremerova mimika ujedno ukazuje na iskustvo, strah, grozotu, ljubav i sabranost. Dok u samoj knjizi tu sabranost čitatelj upoznaje kroz način na koji svećenik suzdržava svoje emocije.

Ton 
Jezik, Glazba, Zvukovi
Iako Kremer na samom početku filma skoro i ne govori, mora se reći da se kod Devetog Dana radi o filmu bogatom dijalozima. Rasprave između Kremera i Gebhardta čine glavni dio tzv. On -dijaloga. Tako je nastala zamisao ekranizirati film na razini verbalne bitke o izdaji, dobru i zlu te naposlijetku o vjeri i politici. Neki aspekti su u potpunosti izostavljeni jer bi u protivnom probili filmski okvir i bili nemogući za snimiti. 
Pokraj samog jezika, glazba je najbitiniji element zankovnog koda tona. Zadatak glazbe je emocionalno podržavati slike na ekranu. Glazba čini scene bitnijima i stvara napetost te drame. U Schlöndorffovoj ekranizaciji uočljiva je retencija filmske glazbe. Režiser minimalistički koristi glazbu, i to s namjerom otuđenja kako ne bi maipulirao emocijama gledatelja. Na neku ruku ima iste namjere poput Jean Bernarda koji svojom trezvenošću isto tako ne manipulira čitateljem. 
Gledatelj najčešće zvukove doživljava nesvjesno. Zvukovi se mogu podijeliti  na dvije razine. Razina svjesnog doživljavanja te razina nesvjesnog doživljavanja. U odnosu na prvo radi se o tome da je sama slika na prvom mjestu doživljavanja, glazba i zvukovi slijede. Kod nesvjesnog doživljavanja glazbe radi se o tome da gledatelj intenzivnije doživljava zvukove jer ih doživljava na emocionalnoj razini koju povezuje sa vlastitim iskustvima ili sjećanjima. Zvukovi mogu također poslužiti kao spajalica između razdvojenih slika ili služe kao prijelaz iz jedne radnje u drugu. Schlöndorff se služi svjesnim doživljavanjem zvukova kako ne bi manipulirao osjećaje gledatelja. 
Montaža, rez, mješavina 
“Jednostavno nešto spojiti”
, tako Godara definira montažu filma. Znači slike se povezuju pri čemu nastaju korelacije na kontekstualnoj razini. Sam rez je tehnički postupak na kojemu se film osniva, znači ponuđeni materijal se reže te lijepi po estetskim mjerilima, što nas ponovno dovodi do same montaže filma. 

U Devetom Danu imamo dvije vrste radnje, jedna se odnosi na prošlost tj. prisjećanja svećenika, a druga na aktualna događanja. Kremerovo držanje odlučuje o samom ritmu montaže. Pogledi u nazad koje svećenik doživljava su spojeni kroz rezove, no ne doživljavaju se kao grubi rezovi nego kao blagi prijelazi. Prijelazi se koriste kako bi se gledatelj neprimjetno “transportirao” sa jednog mjesta radnje na drugo. Schlöndorff pak upotrebljava akustične signale kako bi signalizirao taj prijelaz. Tako budi gledatelja te mu pokazuje kroz što Kremer prolazi i ujedno mu dopušta da donosi vlastite odluke o radnji koja se pred njim razvija. 
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